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(Ö versättn ing)

Agreement between the Government of 
the Kingdom of Sweden and the Govern­
ment of the Hungarian People’s Republic 
on health care delivery

T he G overnm en t o f the K ingdom  o f  Sw e­
den and the G overnm ent o f the H ungarian 
P eop le 's  R epublic inspired by the desire  that 
the co-operation  o f their respective  coun tries 
should con tinue to develop also  in the field o f 
health care  delivery , in the conviction  that 
this co-opera tion  will con tribu te  to  the 
strengthen ing  and ex tension  o f  friendly rela­
tions betw een  the tw o coun tries, havé decid- 
ed to  conclude an A greem ent on health  care 
delivery and havé fo r this purpose appointed  
as the ir p lenipo ten tiaries

the G overnm ent o f the K ingdom  o f Sw eden 
Karin Söder
M inister for Social Affairs

Överenskommelse mellan Konungariket 
Sveriges regering och Folkrepubliken 
Ungerns regering om tillhandahållande av 
sjukvårdsförmåner

K onungariket Sveriges regering och F olk­
republiken U ngerns regering — ledda av ö n s­
kan att sam arbetet m ellan de båda  länderna 
skall fo rtsä tta  a tt u tveck las även på det om rå­
de som  avser tillhandahållande av sjukvårds­
fö rm åner och övertygade att sådant sam arbe­
te kom m er att b idra till a tt s tä rk a  och utvidga 
de vänskapliga förb indelserna m ellan de båda 
länderna — har enats om att slu ta  en ö verens­
kom m else om  tillhandahållande av  sjuk­
vårdsfö rm åner och har för de tta  ändam ål som 
sina befullm äktigade om bud u tse tt.

K onungariket Sveriges regering
Karin Söder
Socialm inister

the G overnm en t o f the H ungarian 
P eop le 's  Republic 
Dr. E m il Sc lm ltheisz  
M inister o f  H ealth

Folkrepubliken U ngerns regering

E m il Sclm ltheisz. 
H älsovårdsm in ister

w ho, a fte r having exchanged their creden tia ls  vilka, e fter a tt ha u tväx lat sina fu llm akter
found to  be in good and p roper form  havé som  befunnits vara  i god och behörig  form ,
agreed as follow s: har kom m it överens om följande:
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A r tid e  /
The C ontracting  Parties will provide hosp i­

tal treatm en t to  the o th er P a rty ’s citizens suf- 
fering from an acu te  d isease o r requiring im- 
m ediate m edical trea tm en t during the ir p rov i­
sional stay on their respective  territo ries un ­
d e r sam e conditions as apply to  th a t P a rty 's  
ow n citizens.

A r tid e  2
The provisions o f  A rticle 1 shall not apply 

to  any Citizen o f  the one Party  w ho goes to 
the territo ry  o f  the o th e r for the purpose of 
benefiting from  health care  delivery  under 
th is A greem ent.

A r tid e  3
C onsidering the costs o f health  care  deli­

very to be provided under this A greem ent no 
accoun ts will be rendered betw een  the C on­
tracting  Parties.

A r tid e  4
A ny problem  arising in the im plem entation 

o f the A greem ent shall be solved directly  by 
the com peten t o rgans o f  the C ontracting  P ar­
ties.

A r tid e  5
This A greem ent shall be approved  in ac- 

co rdance w ith the constitu tional p rocesses o f 
the C ontracting  Parties. The A greem ent shall 
en te r into force on the first day o f the third 
m onth following the m onth w hen the diplo- 
matic no tes dealing with the approval are ex- 
changed. Should any Party  denounce the 
A greem ent it shall rem ain in force fo r three 
m onths after the denuncia tion .

The A greem ent w as m ade in B udapest, on 
the 8th o f  July 1982, in tw o original copies in 
the English language.

On behalf o f  the G overnm en t o f 
the K ingdom  o f  Sw eden

Karin Söder

A rtikel I
V ar och en av de fördragsslu tande s ta terna  

skall tillhandahålla sjukhusvård  åt den andra 
sta tens m edborgare, som  lider av akut sjuk­
dom  eller har behov av om edelbar m edicinsk 
behandling under tillfällig v istelse inom  s ta ­
tens territo rium , på sam m a villkor som gäller 
för sta tens egna m edborgare.

A rtikel 2
B estäm m elserna i artikel I skall inte tilläm ­

pas på m edborgare i den ena sta ten , som 
beger sig till den andra  sta tens territo rium  i 
syfte a tt erhålla sjukvårdsförm åner enligt 
denna överenskom m else.

A rtike l 3
K ostnader fö r sjukvårdsförm åner som  till­

handahålls enligt denna överenskom m else 
skall ej bli förem ål för avräkning m ellan de 
fördragsslu tande sta terna .

A rtikel 4
U ppstår problem  vid tilläm pningen av den ­

na överenskom m else skall dessa  lösas direkt 
av de behöriga m yndigheterna.

A rtike l 5
D enna överenskom m else skall godkännas i 

enlighet med de fördragsslu tande sta ternas 
konstitu tionella p rocedurer. Ö verenskom ­
m elsen träder i kraft den första  dagen i den 
tredje m ånaden e fter den . då  d iplom atiska 
no ter om  godkännandet har u tväx lats. Om en 
av s ta terna  säger upp överenskom m elsen , 
skall den fo rtsä tta  a tt gälla tre  m ånader efter 
uppsägningen.

Som skedde i B udapest den  8 ju li 1982 i två 
orig inalexem plar på engelska språket.

F ör K onungariket 
Sveriges regering

Karin Söder

F ör Folkrepubliken 
U ngerns regering

Em il S d m ltlie isz

On behalf o f the G overnm ent o f 
the H ungarian P eop le 's  R epublic

Emil S d m lth e isz

N o rs ted ts  Tryckeri, S tockho lm  1983


